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tasu ca puskarinisu samantaccaturdisam catvar
sopanani citrans darsaniyani caturnam ratnandm

And in those lotus pools, in all the four directions,

are four varicolored, beautiful stairways, made of the four jewels.
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The puskarinyah lotus pools of the Land of Ultimate
Bliss now turn up in the locative plural feminine:
puskarinisu, modified by the demonstrative adjective
tasu those, also locative plural feminine. Note that ca
and is translated before tasu, as is normal. The mean-
ing of the locative case in Sanskrit as in other languages
is in/at/on. The location here is further specified by
the compound adverb of place: samantaccaturdisam in
all four directions. Samanta is an adjective meaning
everywhere, which in this expression amounts to all.
Catur means four, and disam direction is the indeclin-
able form used at the end of compounds of the femi-
nine noun di$ direction, based on the root Vdis- point
out/show. It refers to the four cardinal points: North,
South, East and West. Note the doubling of the ¢ of
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catur as it finds itself between two vowels.

Altogether the four sides of the lotus pools, one to
each direction, have catvar: four sopandan: stairways. The
neuter noun sopdna means staircase or stairway. With
four of them, the plural is used, here nominative plu-
ral neuter sopanani, and the word catvari four which
agrees with it is also nominative plural neuter. So are
its two further adjectives citran: varicolored, and
darsaniyani beautiful both nominative plural neuter too.
The adjective citra varicolored can also mean splendid,
and darsaniya beautiful is the gerundive of the root
v dys- see, and literally means see-able, hence beautiful.

What else is there about the four stairways, found
one in each of the four sides of the lotus pools? They
are caturnam rainandm made of the four jewels.
Ratnanam is genitive plural neuter of the noun ratna
jewel, which has caturnam, genitive plural neuter of the
word catur four, in agreement. This is a genitive of
substance, expressing the material from which the stair-

ways are made: solid jewels!
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